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ПРОЕКТ ЕЭК
 ООН
РУКОВОДСТВО ПО БЕЗОПАСНОСТИ И РЕКОМЕНДУЕМЫМ НОРМАМ ДЛЯ ХВОСТОХРАНИЛИЩ
Версия проекта от 23 апреля 2008
Власти, эксплуатирующие хвостохранилища организации и общественность приглашаются применить это руководство и рекомендуемые нормы, которые предназначены для внесения вклада в ограничение числа аварий на хвостохранилищах и серьезности их последствий для человеческого здоровья и окружающей среды
Введение
1. Существуют растущая совокупность доказательств и понимание того, что экологическая деградация трансграничных водных потоков и/или международных озер и непреднамеренное трансграничное крупное перемещение опасных веществ происходило много раз во всем мире в результате повреждений хвостохранилищ
.  

2. Такие повреждения способствовали трансграничному загрязнению через массовый перенос отходов (как правила, хвостохранилища, содержащие тяжелые металлы и опасные и/или ядовитые вещества), таких как взвешенные и растворенные вещества.
3. Загрязнение таких водных потоков и связанный с этим ущерб или риск ущерба человеческому здоровью, инфраструктурным и экологическим ресурсам имеют потенциал негативного воздействия на отношения между соседними странами.

4. Более того, существует растущее понимание того, что многие хвостохранилища имеют потенциал для сброса загрязнений вдоль границ (трансграничный риск) в случае аварии  или неумышленного сброса веществ. Пути для международного переноса загрязнения от хвостохранилища происходят почти исключительно через трансграничные потоки и/или международные озера.
5. Такие риски создаются хвостохранилищами во всех категориях: активными, неиспользуемыми/бездействующими, забытыми, временно закрытыми и оставленными/заброшенными. Существует особое беспокойство относительно большого количества забытых, оставленных или заброшенных хвостохранилищ, где активный контроль или обслуживание не предпринимаются.

6. Хвостохранилище представляет собой большие инвестиции капитала и неотъемлемую часть деятельности горной промышленности и обогащения полезных ископаемых. Его надлежащая эксплуатация - ключевой фактор в общей успешной работе проекта горнодобывающей индустрии и его индустриальных процессов. 

7. Значение хвостохранилищ как для экономической жизнеспособности, так и социальной и экологической приемлемости любой горнодобывающей организации часто недооценивается. Возможно из-за представления, что нет никакого прямого финансового возврата от стоимости проектирования, строительства, эксплуатации и восстановления хвостохранилищ, существует очевидное искушение назначить недостаточные организаторские и финансовые ресурсы на проектирование, эксплуатацию, управление и/или закрытие хвостохранилищ. 
8. Назначения низкого приоритета безопасности хвостохранилищ показали, что это серьезный испорченный подход, поскольку пренебрежение плотинами хвостохранилищам часто становились главным или существенным фактором вклада в печальный международный список повреждений дамб. 

9. Как показали аварии типа Байа Маре (в январе 2000 г.), повреждения и инциденты на хвостохранилищах могут иметь далеко идущие последствия для окружающей среды и экологических служб, для человеческого здоровья и для принятия общественностью деятельности добывающих предприятий. 

10. Такие повреждения и инциденты могут привести к намного более высоким затратам для компании по таким статьям, как ликвидация чрезвычайных ситуаций, очистка и восстановление, требование убытков, законные иски, внеплановые работы по закрытию и потеря стоимости доли компании. По существу, аварийные затраты почти всегда превышают затраты, которые были бы нужны компании для  гарантии надлежащего и адекватного уровня безопасности и контроля для предотвращения инцидента.
11. Повреждение плотины хвостохранилища в любой части мира имеет теперь потенциал для быстрого воздействия на социальное принятие и нормативную базу всех других действий компании, имеющей к этому отношение, а также для горнодобывающей промышленности вообще. Репутация промышленности - важная предпосылка для внедрения (и принятия) горной промышленности в пределах национальных стратегий развития. Отрицательные воздействия таких несчастных случаев могут быть особенно сильными в случае трансграничных эффектов. 
12. Такое повреждение для репутации промышленности и для национальной стратегии развития является повторяющейся темой в международных кругах. Оно иллюстрируется увеличенным осведомлением, поднимаемым во всем мире организациями UNEP, ICMM, Проектом MMSD, Мировым Форумом Министерств Шахт (WMMF), Мировым Фондом Живой природы (WWF) и Мировой встречей на высшем уровне по устойчивому развитию 2002 года. Такие организации сосредотачиваются на горнодобывающем и промышленном секторе в отношении его безопасного, устойчивого развития, которое ставит высокий приоритет в увеличении безопасности для плотин хвостохранилищ.
13. Такие организации также признают экономическую важность отраслей добывающей промышленности как в национальных, так местных экономиках, включая экономики на всех стадиях развития. Кроме того, признано, что горная промышленность может составлять первые существенные прямые иностранные инвестиции в некоторых странах-владельцах, и что в таких случаях промышленность может играть центральную роль как основа для экономического и социального развития.

14. Фаза эксплуатации для хвостохранилищ может иметь много десятилетий. Как добыча, так и переработка полезных ископаемых находятся в постоянном развитии. Методы проектирования, эксплуатации и поддержания, а также регулирование хвостохранилищ будут также требовать развития в течение их жизни.
15. Опыт относительно длительного срока поведения и стабильности хвостохранилищ  после закрытия все еще ограничен. В контексте дамб хвостохранилищ, продолжительный срок определен как 1000 лет или более. В то время как знание постоянно увеличивается, закрытые и повторно восстановленные плотины хвостохранилищ в настоящее время (2007) имеют возраст менее одного или двух десятилетий. По сути, можно ожидать непрерывное развитие практики. 

16. Потенциал как хронического загрязнения, так и острого риска, связанного с горнодобывающими хвостохранилищами может иметь очень большой срок. Существует значительное количество примеров, когда остатки от хвостов и отходов добычи, осуществленной несколько столетий или даже тысячелетия назад, все еще производят загрязнение в количествах, вредных для окружающей среды. Это подчеркивает важность правильной эксплуатации и закрытия сегодняшних дамб хвостохранилищ и свалок отходов для исключения недопустимых рисков или отрицательных воздействий в будущем.
17. Оставленные и брошенные хвостохранилища являются пробелом в юрисдикции. 

18. С учетом вышеупомянутого, существенный объем работы был проделан глобальной горнодобывающей промышленностью, геотехнической и относящейся к геотехнике наукой, международными организациями по безопасности плотин, межправительственными агентствами и пр. для создания руководства по строительству и эксплуатации безопасных хвостохранилищ и их подкомпонентов - особенно плотин хвостохранилищ.
19. С учетом вышеупомянутого, и в контексте риска аварий, способствующих трансграничному загрязнению, затрагивающему водные потоки и международные озера, а также для помощи национальным властям и эксплуатирующим организациям в обеспечении адекватного уровня безопасности на хвостохранилищах и приемлемого уровня безопасности, определяемого такими объектами, государства члены ЕЭК ООН решили составить руководство по безопасности и рекомендуемые нормы для плотин хвостохранилищ. Они имеют вид набора рекомендаций, которые внесут вклад в достижение основного уровня безопасности для хвостовых дамб.

20. Конференция участников Конвенции по трансграничным эффектам промышленных аварий и встречи участников Конвенции по защите и использованию трансграничных вод и международных озер, приняли на их соответствующих встречах (в Риме 15-17 ноября 2006 г. и в Бонне 20-22 ноября 2006 г.) рабочий план для совместной экспертной группы по водным и промышленным авариям. При этом они поручили, среди прочего, группе составить руководство по безопасности и резюме рекомендуемых норм для хвостохранилищ  – и в особенности их подкомпонентов – плотин хвостохранилищ.
21. Совместная Экспертная Группа через созданную координационную группу с признанным опытом относительно плотин хвостохранилищ и трансграничных аварий составила руководство. Был принят во внимание вклад, предоставленный властями, организациями, эксплуатирующими хвостохранилища, финансирующими учреждениями и неправительственными организациями в течение семинара по безопасности хвостохранилищ, проведенного в Ереване12-14 ноября 2007 года.
22. Созданная координационная группа имела за основу руководство, подготовленное глобальным сообществом ученых по безопасности дамб, профессиональными органами и межправительственными агентствами. Известная среди них - работа международной Комиссией ICOLD, UNEP, ICMM, и т.д. Регулирующие органы типа EC также подготовили директивы и правила, которые влияют на проектирование и эксплуатацию хвостохранилищ, а главные финансирующие органы разработали гарантию безвредности и руководство для их инвестиций. Наконец, ряд международных инструментов и руководств по промышленным авариям, контролю химических веществ, оценке воздействия на окружающую среду и информирования общественности относительно экологического риска являются подходящими для проектирования и эксплуатации хвостохранилищ.
23. Ниже приведены рекомендации и ключевые элементы руководства и рекомендуемых норм ЕЭК ООН для хвостохранилищ, разработанные для предотвращения инцидентов на хвостохранилищах, с упором на плотины хвостохранилищ и ограничение потенциала для отрицательных воздействий на окружающую среду, человеческое здоровье и инфраструктуру. Они широко основаны на принятых и изданных процедурах рекомендуемых норм для обеспечения соответствия международным стандартам. Факторы опасности не в пределах содержания этого руководства, однако они также должны быть приняты во внимание на всех стадиях цикла жизни хвостохранилищ.
I. ПРИНЦИПЫ ДЛЯ БЕЗОПАСНОСТИ ХВОСТОХРАНИЛИЩ
24. Правительства должны обеспечить руководство и создать минимальные административные структуры для облегчения развития, безопасной работы и вывода из эксплуатации хвостохранилищ.
25. Организации, эксплуатирующие хвостохранилища, несут ответственность за обеспечение безопасности хвостохранилищ и применение процедур безопасного управления, а также за технологию  утилизации и системы управления с целью улучшения безопасности и уменьшения рисков.
26. В общем объеме соответствующих руководств и принципов норм регулирования хвостохранилище  должно быть запланировано, построено, использовано и закрыто с применением индивидуального подхода как результат различных геологических и гидрогеологических условий. 
27. Только компетентный персонал – должным образом сертифицированный (в соответствии с национальными законодательными, регуляторными нормами и нормами управления безопасностью) – должен быть занят в планировании, проектировании, строительстве, эксплуатации/управлении, закрытии хвостохранилищ, в плане управления и эксплуатации должна быть описана соответствующая компетенция. 
28. Систематический подход по управлению безопасности хвостохранилищ  должен быть признан всеми заинтересованными сторонами, и во всех случаях должен быть гарантирован высококачественный подход к циклу “планирование – строительство – эксплуатация – закрытие – восстановление”.
29. Понимание процессов в цикле жизни хвостохранилищ  должно быть разработано при планировании и проектировании хвостохранилищ, и это должно быть далее усовершенствовано через практику и моделирование.
30. Безопасность хвостохранилищ  зависит особенно от лиц, ответственных за планирование и проектирование (и одобрение) хвостохранилищ, строительных компаний, эксплуатирующих организаций, правительственных и коммерческих инспекторов, спасательных служб и профессионалов в области закрытия и восстановления хвостохранилищ. Такие лица должны быть, соответственно обучены и квалифицированы.
31. Хвостохранилище должно использоваться в соответствии с нормами строительства, безопасности и экологии соответствующей страны и на основе плана эксплуатации и управления (руководства по эксплуатации) оцененного и принятого соответствующими компетентными властями.
32. Хвостохранилище должно классифицироваться в зависимости от оценки опасности риска, принимающей во внимание параметры, указанные  в приложении.
Планирование использования земли, гидрология и геологические факторы должны быть приняты во внимание с точки зрения оптимального размещения хвостохранилища и планируемого пост-эксплуатационного использования.
33. В случае хвостохранилищ, которые представляют потенциальный риск  соседним сообществам и использованию земли из-за их размера или присутствия опасных материалов, должно быть обеспечено информирование и вовлечение этих общин и отдельных лиц в соответствии с международно-признанными процедурами для цели составления плана действия в чрезвычайных ситуациях, который бы понимался сообществом.
34. Проекты по строительству хвостохранилищ, которые могут иметь неблагоприятное экологическое воздействия вдоль границ, должны сообщаться и консультироваться между правительствами соседних стран и Конвенцией Espoo ЕЭК ООН и ее правилами для осуществления оценки воздействия на окружающую среду. 
35. Хвостохранилища должны использоваться в соответствии с условиями Конвенции ООН о доступе к информации, общественному участию в принятии решения и доступе к правосудию по экологическим вопросам (Архусская конвенция). Если предмет беспокойства имеет трансграничную природу, должны применяться принципы Алма-атинского руководства о содействии применению принципов Архусской конвенции на международных форумах (http:// www.unece.org/env/pp/ppif.htm).
36. В течение полного цикла жизни хвостохранилищ должны выполняться соответствующие руководства по защите почвы, воды, качества воздуха.
II. РЕКОМЕНДАЦИИ
37. Это руководство содержит минимальный набор требований для обеспечения основного уровня безопасности для хвостохранилищ. Рекомендации выдвигают на первый план все аспекты, которые должны быть рассмотрены для  достижения приемлемого уровня безопасности через применение различных политик, мер и методологий. Тем не менее, владельцы и эксплуатирующие организации поощряются вносить дополнительные процедуры и гарантии в соответствии с местными оценками для достижения  наивысшего практического уровня работы их хвостохранилищ.
38. Эти руководства должны применяться также в контексте соответствующих национальных требований и существующих международных руководств, рекомендаций и стандартов относительно хвостохранилищ, а также использования интернационально оцениваемых информационных источников.
39. Ниже изложены рекомендации государствам – членам ЕЭК ООН, компетентным властям и организациям, эксплуатирующим хвостохранилища. Технические и организационные аспекты, перечисленные в приложении, являются неотъемлемой частью этих руководящих принципов и рекомендуемых норм.
A Рекомендации государствам – членам ЕЭК ООН 
40. Страны – члены ЕЭК ООН должны определить компетентные власти на национальном, региональном или местном уровне, у которых есть доступ к необходимым человеческим ресурсам и профессиональной компетенции для задач, представленных в этих рекомендациях.
41. Страны – члены ЕЭК ООН должны принять и обеспечить соблюдение адекватного законодательства для гарантирования безопасное строительства, эксплуатации, закрытия и обслуживания хвостохранилищ, включая законодательство по обращению с оставленными и заброшенными участками от прошлой деятельности. Они должны также установить соответствующие организационные мероприятия посредством, среди прочего, установления механизма координирования среди ключевых участников.
42. Страны – члены ЕЭК ООН должны инициировать национальную инвентаризацию действующих, а также закрытых, оставленных или заброшенные хвостохранилищ, которые могут нанести риск человеческому здоровью или окружающей среде. Инвентаризация должна быть предпосылкой для выполнения рекомендаций компетентными властями в отношение закрытых, оставленных и осиротевших участках.
43. Национальные инвентаризации закрытых, оставленных или заброшенных хвостохранилищ должны учитывать как текущие воздействия, так и риски для будущих острых  (аварии и сбросы) или длительных (вымывание) отрицательных эффектов. 
44. Страны – члены ЕЭК ООН должны делиться новым опытом и вновь разработанными рекомендуемыми нормами для безопасности хвостохранилищ на всех стадиях их цикла жизни.
Рекомендации компетентным властям
45. Все власти, вовлеченные в безопасность хвостохранилищ, должны сотрудничать друг с другом предпочтительно в пределах объединенной системы, в которой одни компетентные органы играют координирующую роль.
46. Компетентные власти должны уведомить своих коллег из соседних стран о хвостохранилищах, которые в случае несчастного случая могут вызвать трансграничные эффекты.
47.  Компетентные власти должны оценивать и одобрять составленные эксплуатирующими организациями планы по проектированию, эксплуатации и управлению (руководство по эксплуатации), хвостохранилищ. 
48. Компетентные власти должны проверять и подтверждать контроль хвостохранилищ, выполняемый эксплуатирующей организацией (или его агентом) так, чтобы это соответствовало установленным стандартам качества.
49. Компетентные власти должны гарантировать, что эксплуатирующие хвостохранилища организации составят внутренний план действий в чрезвычайных ситуациях для хвостохранилищ с существенным риском и предоставят необходимую информацию и сотрудничество с компетентными властями при подготовке внешних планов.
50. Для хвостохранилищ  с существенным риском для внешних сообществ, компетентные власти должны разработать внешние планы действия в чрезвычайных ситуациях в сотрудничестве с эксплуатирующими организациями, группами сообщества, местными властями и спасательными службами и применять их вне хвостохранилища в случае аварий (обратитесь, например, к процессу APELL).
51. Компетентные власти должны гарантировать, что внутренние и внешние планы действий в чрезвычайных ситуациях рассматриваются, проверяются периодически и при необходимости, пересматриваются и обновляются.
52. Компетентные власти должны применить методологии для оценки риска и идентификации закрытых, оставленных или заброшенных хвостохранилищ, используя пошаговый подход, начиная с основной их проверки, посредством чего ресурсы постепенно будут направлены к участкам с самыми высокими рисками.
53. Базируясь на идентифицированных рисках, компетентные власти должны планировать меры по сокращению рисков и/или контролю (раннему предупреждению) закрытых, оставленных или заброшенных хвостохранилищ.
54.  Компетентные власти должны гарантировать (организовывать/устраивать) обучение инспекторов на непрерывной основе, чтобы инспекции осуществлялись эффективно. Кроме того, специалисты не из области горной промышленности, имеющие дело с оценкой воздействия на окружающую среду и планированием использования земли для горнорудных проектов, должны быть обучены по проблемам хвостохранилищ.
55. Компетентные власти должны поощрять и участвовать в программе “обучение тренеров” для существующих образовательных учреждений, чтобы они достигли необходимой возможности для обучения штата компании и правительства. Где возможно, могут быть использованы международные программы обучения, предлагаемые различным национальными учреждениями и учреждениями ООН.
56. Компетентные власти должны гарантировать значащее общественное участие и свободный доступ к информации согласно соответствующим условиям Конвенций по промышленным авариям, Воде и в особенности Архусской  Конвенции.
C. Рекомендации организациям, эксплуатирующим хвостохранилища
57. Каждое хвостохранилище должно иметь план по эксплуатации и управлению (руководство по эксплуатации), доступный всему персоналу, местным жителям, правительственным инспекторам и другим заинтересованным лицам. Все документы, касающиеся планирования, проектирования и строительства должны быть сохранены доступным способом, с записями, сохраняемыми постоянно для ссылки в будущем.
58. Эксплуатирующая организация должна контролировать хвостохранилище в соответствии с планом эксплуатации и управления, одобренном компетентными властями.
59.  Эксплуатирующие организации должны составить и осуществить внутренние планы по действиям в чрезвычайных ситуациях и применить их на месте всякий раз, когда идентифицирован ясный риск большой аварии, которая может произойти, или наступило неконтролируемое событие, которое может привести к большой аварии. Эксплуатирующие хвостохранилища организации должны рецензировать, проверять, пересматривать и модернизировать внутренние планы действий в чрезвычайных ситуациях тогда, когда наступило изменение в эксплуатации и управлении добывающего руду предприятия.
60. Эксплуатирующая хвостохранилище организация должна уведомить компетентные власти в случае чрезвычайной ситуации, которая произошла на хвостохранилище.
61. Эксплуатирующие хвостохранилища организации должны сотрудничать с компетентными властями и местными общинами при подготовке внешних планов действий в чрезвычайных ситуациях.
62. Эксплуатирующие хвостохранилища организации должны обучать свой персонал, укреплять и пересматривать знание персонала по безопасности и, в частности, как идентифицировать потенциально опасные случаи.
63. Эксплуатирующие организации должны осуществить экологический аудит для своих предприятий и способствовать использованию систем управления окружающей средой.
Приложение
Технические и Организационные Аспекты
I. ПРЕД-СТРОИТЕЛЬСТВО И СТРОИТЕЛЬСТВО
Лицензирование
Специальное разрешение и/или процедура лицензирования должно быть введено компетентными властями для разрешения строительства хвостохранилищ.
Должна существовать система лицензий, зависящая от оценки риска опасности хвостохранилищ. Эта оценка должна быть сделана компетентными властями на основе оценки плана эксплуатации и управления (руководства по эксплуатации), составленного эксплуатирующей организацией.
Процедура лицензирования следует дифференцировать между:
(a) основной процедурой разрешения;
(b) разрешениями, включающими участие общественности;
(c) разрешениями, вовлекающие оценку воздействия на экологию и участие общественности.
Комплексную процедура должна использоваться для тех хвостохранилищ, где:
(a) предприятие для хранения отходов содержит отходы, которые считаются опасными (рекомендуется классификация и пороговые количества согласно директиве ЕС 91/689/EEC), или
(b) предприятие для хранения отходов содержит вещества и препараты, классифицированные как опасные (рекомендуется классификация и пороговые количества согласно директиве ЕС 67/548/EEC или 1999/45/EC), или
(c) сбой или неправильная работа могут вызвать большую аварию.
Оценка воздействия на окружающую среду и планирование использования земли
Оценку воздействия на окружающую среду (ОВОС) нужно рассматривать как предварительное условие для строительства и эксплуатации хвостохранилища. ОВОС должна быть обращена к потенциальному физическому воздействию хвостохранилищ на физическую и социальную окружающую среду и быть открытой для широкой общественности и заинтересованных лиц или лиц, живущих или работающих вблизи мест с вредными отходами, для комментариев и обеспечения вклада в оценку, если есть предпосылки выразить возражения.
ОВОС должна быть обращена на:

Критерии месторасположения: климат, общая топография, региональная геология, сейсмическая опасность, экологическая чувствительность, гидрология (подземные и поверхностные воды),  местная геоморфология. 

Критерии хвостохранилища: геохимический характер хвостохранилищ, физический и геотехнический характер хвостохранилищ.

Критерии места: расположенная ниже инфраструктура, кадастровые границы, возможная основная минерализация, топография участка, гидрогеология;

Управление: метод смещения хвостохранилища, водный баланс, метод управления штормовыми событиями, контроль.

Закрытие: критерии закрытия, планируемое использование земли после эксплуатации, длительная физическая, геотехническая и биологическая устойчивость, а также реабилитация экосистемы, если подходит. 

Оценка “нулевого” решения /невыполнение проекта. 
Оценка опасности/риска
Источники опасностей на хвостохранилище могут быть:
(a) прямые: местоположение, критерии хвостов и места (детальная спецификация критериев указана в разделе «ОВОС»),
(b) косвенные: управление
Для каждого хвостохранилища источники опасности должны быть оценены, включая оценку того, что может быть последствием и с какой вероятностью это может случиться (оценка риска).
Основываясь на оценке риска, можно различить три класса риска:
(a) зеленый – низкое последствие и вероятность.
(b) желтый – среднее последствие и вероятность
(c) красный – высокое последствие и вероятность
В зависимости от класса риска, строительство хвостохранилища может быть разрешено (зеленый класс), разрешено с дополнительными условиями (меры, предпринятые для уменьшения последствий или вероятности с целью перемещения с желтого к зеленому классу) или запрещено (красный класс), пока экономически приемлемые меры не будут предприняты для уменьшения последствий или вероятности.
Оценка опасности и риска, особенно принимая во внимание прямые источники опасности, должна быть начальной точкой для планирования и конструирования безопасного хвостохранилища.
Оценка опасности и риска должна постоянно критически на протяжении всех стадий цикла жизни хвостохранилища.
Безопасность дамбы
При планировании и проектировании безопасного хвостохранилища особое  внимание должно быть направлено на:
(a) сбросной пруд – следующие параметры должны быть точно оценены:
· стабильность шлама (шламовая плотность)
· уровень подземных вод 

· геологическая ситуация
· гидрогеологическая ситуация
· гидрологическая ситуация

· геофизическая ситуация
(b) плотина хвостохранилища - следующие параметры должны быть точно оценены: 
· устойчивость откоса дамбы
· устойчивость материала плотины (вынужденная текучесть)
· эрозия дамбы (эрозия вымыванием (suffusion erosion) и внешняя эрозия)
· скольжение откоса
Метод строительства дамбы, должен выбираться с учетом местных условий (сейсмичность, состав хвостов, суровый климат).
Должны быть сконструированы дополнительные пруды для входящих потоков от аварийных спусков. 
Опасные вещества и техническая вода должны быть повторно использованы настолько, насколько это технически возможно (рециркуляция), и в случае, если невозможно утилизировать опасные вещества, они должны быть нейтрализованы прежде, чем будут сброшены в хвостохранилище.
II. ЭКСПЛУАТАЦИЯ И УПРАВЛЕНИЕ
Управление
Хвостохранилище должно использоваться и управляться на основе плана эксплуатации и управления (руководства по эксплуатации) и плана управления отходами (если такой план не является частью руководства по эксплуатации), оцененного и одобренного компетентными властями; который разработан на стадии планирования и постепенно изменен. Его цель состоит в эффективном управлении рисками и опасностями на хвостохранилище (или на площадке отходов для планов управления отходами), чтобы находиться в пределах зеленого класса риска (классификация риска в разделе, посвященном  оценке опасности и риска).
Руководство действия должно содержать:
· описание всех процедур контроля - механизмов исследований: место отбора, частота отбора, контрольные списки и параметры соответствия, такие как: минимальная емкость/запас гребня плотины, давление в порах, уровень грунтовой воды, функционирование системы дренажа, отвод поверхностных вод, перемещение дамбы, устойчивость откоса;
· процедуры сообщений несоответствий и сбоев;
· корректирующие действия в случае несоответствия;
· внутренний план действий в чрезвычайных ситуациях; 
· параметры оценки эффективности и пригодности руководства по эксплуатации.
Любые изменения в руководстве по эксплуатации должны быть предметом анализа технических характеристик, которые должны быть зарегистрированы.
Работа хвостохранилищ  должна быть оценена и описана в течение существенных периодических событий, и собранные данные должны использоваться для планирования восстановления.
В случае хвостохранилищ с возможностью дренажа кислых пород должны быть разработаны планы управления для предотвращения и уменьшения образования кислотной воды, а также ее переработки.
Обучение и подготовка персонала
Подход «цикл жизни хвостохранилища» требует, чтобы персонал различных профессий и учреждений имел общее понимание и знание технических и организаторских аспектов и использовал дополнительные профессиональные процедуры в своей работе. Эта взаимозависимость может требовать определенного уровня обучения и переквалификации различных людей в различных учреждениях.
Участвующий персонал должен быть идентифицирован по цепи “планирование – проектирование – строительство - эксплуатация - вывод из эксплуатации - реабилитация”.
Персонал включает разнообразие различных профессий, включая инженеров и менеджеров, планировщиков, регуляторов, специалистов по экологии и безопасности, персонал контроля и аудита. Важно оценить значения двухстороннего обучения – информирование горных инженеров по вопросам экологического и безопасного управления, давая экологическому персоналу знания, касающиеся хвостохранилищ.
Ниже даны предметы, где адекватные навыки должны быть построены через программы обучения и опыт на рабочем месте:

· технология и будущие тенденции в проектировании хвостохранилищ;
· локальные процедуры для безопасности и управления риском;
· стандарты и инструкции на хвостохранилищах; для безопасной и экологической работы;
· системы и инструменты измерений, включая корпоративную социальную ответственность (CSR);
· измерения эксплуатационного и экологического качества; 
· окружающая среда (включая основы гидрологии) и вопросы здоровья;
· безопасность и экологический аудит участка и его оборудования;
· предоставление отчетов, как  для внутренней, так  и для общественной информации

· информирование.
Присущие таким объектам факторы неопределенности, окружающие все потенциально опасные хвостохранилища, требует специальных навыков в оценке и управлении риском, а также в информировании и предоставления отчетов. 
Инспекторы будут, естественно, владеть знаниями принципов проектирования и текущих правил. Однако они также должны развить хорошее понимание практики эксплуатации и оценки рисков для хвостохранилищ, так как такое оборудование не производит поток дохода для эксплуатирующих компаний, и поэтому им часто пренебрегают. Больше деталей относительно обучения инспекторов приведено  в следующем разделе.
В населенных областях, где расположены хвостохранилища, должны быть выстроены навыки информирования и переговоров для обеспечения информацией всех заинтересованных лиц касательно решений, относящихся к их интересам. Эти интересы часто сосредотачиваются вокруг социальных, экологических и экономических проблем для местного сообщества, которые должны быть поняты менеджерами и проектировщиками в частности, но также и инспекторами и консультантами.
Уже доступны многочисленные пути построения широкой компетенции, особенно через существующие национальные учебные заведения и горнопромышленные училища; тем не менее часто полезно сначала начать «тренинг для тренеров», чтобы принести всему персоналу, связанному с обучением, общий уровень понимания. Вне пределов существующих национальных (учебных) заведений  становятся доступными множество он-лайновых или заочных курсов, а различные агентства ООН издали самообучающиеся руководства и обучающие материалы для тренингов для тренеров по предметам, связанных с управлением хвостохранилищами. Также международные учреждения и профессиональные конференции играют все более ценную роль в способствовании обмену информацией и обучению. Везде, где возможно, обучение должно сосредоточиться на активных, практических методологиях как самых эффективных средствах для обучения взрослых.
Обучение и подготовка инспекторов
Инспекторы должны быть обучены:
· новым технологиям;
· стандартам и процедурам;
· методам и инструментам корпоративного (экология и безопасность) управления и корпоративному аудиту;
· стандартам контроля и аудита эксплуатации 
· оценке риска и оповещению о потенциальной опасности для окружающей среды; 
· переговорам с эксплуатационным персоналом и местным сообществом.
Ресурсы обучения должны оцениваться и увеличиваться по мере необходимости для обеспечения полного диапазона предметов и навыков, требуемых для инспекции цикла жизни хвостохранилищ. 
Обучение должно включать: моделирование, практику, тренировку, ролевую игру, полевое упражнение и дискуссионный анализ изученных уроков, и это должен быть поступательный процесс, а не одноразовое занятие. Обширный материал доступен от ООН для поддержания таких мероприятий и программ. Ознакомительные поездки в другие страны также чрезвычайно ценны.
Обучение должно быть распределено по времени и быть предметом  дополнения, пересмотра и контроля, с регулярными курсами повышения квалификации. 
Управление оставленными хвостохранилищами
Система управления для закрытых, оставленных или заброшенных хвостохранилищ должна включать организационную структуру, обязанности, процедуры и ресурсы для определения и осуществления политики предотвращения аварий:

Организационная структура: компетентные власти должны быть назначены для выполнения оценки и контроля закрытых, оставленных или заброшенных хвостохранилищ. Они должны быть обеспечены соответствующим штатом, техническими средствами и бюджетом для выполнения своих обязанностей.

Идентификация и оценка опасностей: закрытые, оставленные или брошенные хвостохранилища должны быть известны и каталогизированы в описи, содержащей их местоположение и ключевые характеристики; а также соответственно маркированы.

Контроль и обслуживание: участки должны быть проверяться и обслуживаться,  восстановление в первую очередь должно быть проведено в местах, где вероятность аварии высока или очень высока.


Удаление или реконструкция хвостохранилищ из-за очень высоких затрат должны быть предприняты только там, где увенчавший риск терпит неудачу.
III. ИНСПЕКЦИИ
ИНСПЕКЦИЯ ОБОРУДОВАНИЯ

Инспекция оборудования должна быть выполнена компетентными властями во всех стадиях цикла жизни хвостохранилища и гарантировать, что эксплуатирующие хвостохранилища организации предпринимают все необходимые шаги для управления безопасностью хвостохранилищ, не подвергая риску окружающую среду и человеческое здоровье. Инспекторы должны особенно проверить, управляется ли хвостохранилище в соответствии с законными и регулирующими стандартами, а также в соответствии с одобренным руководством по эксплуатации и планом  управления отходами:
·  на этапе перед строительством и во время строительства: проверка местоположения площадки для отходов, конструкция дамбы хвостохранилища;
· на этапе эксплуатации: проверка того, что  гарантируется физическая устойчивость площадки для отходов, и что  предотвращено загрязнение или заражение почвы, воздуха, поверхностных или грунтовых вод; регулярный контроль загрязнения воздуха и выброса загрязняющих веществ; проверка того, что об авариях сообщалось должным образом, и были предприняты надлежащие корректирующие действия;
· на этапе закрытия и после закрытия: проверка того, что гарантируется физическая устойчивость площадки для отходов, проверка процесса реабилитации, включая надлежащее документирование. 
В случае нарушений в управлении хвостохранилищем вопреки руководству эксплуатации и/или плану по управлению отходами, инспекторы должны заставить эксплуатирующую организацию ввести корректирующие действия в пределах определенного периода, и если это не сделано, забрать разрешение на эксплуатацию.
Оценка и приоритетные задачи на оставленных хвостохранилищах
Закрытые, оставленные или заброшенные хвостохранилища должны регулярно инспектироваться в зависимости от риска, создаваемого хранилищем, как это оценено при начальной проверке.
Начальная проверка должна включать критический обзор, концентрирующийся на таких особенностях хвостохранилища как: защитная дамба, пляж, система управления водой и гидрографический бассейн, а также на факторах уязвимости близлежащих или ниже расположенных сообществ и на использовании земли, на любых других важных естественных ареалах, требующих специальной защиты.
Общественный доступ должен быть ограничен к местам, представляющим существенные риски людям и животным.
Компоненты, структуры и параметры, особенно проверяемыми и обследуемыми в случае любых признаков необычного поведения должны быть следующими:
(a) геоморфологическая ситуация и бассейн (входящие потоки, размеры и топография бассейна хвостохранилища, ожидаемые частоты и объемы наводнений;
(b) гребень дамбы (используемые материалы, неисправности, оседание, признаки эрозии);
(c) геометрия уклона (высота, угол, уступы)
(d) условие откоса дамбы (материалы, растительность, признаки эрозии, утечки, оползание, активные движения масс, такие как оползень, разрушение сдвигом или вращением);
(e) условие лагуны (размеры относительно хвостохранилища, глубина, геометрия, растительность, чужеродные отложения типа мусора);
(f) система управления водой (существование и условие дренажей, обходов, установок сливания жидкостей, аварийных сбросов, насосов);
(g) оборудование для контроля (среди прочего тригонометрические пункты, обзор целей, пьезометры / напорные трубы)
(h) исторические инциденты и аварии.
В зависимости от результата обследования места должны быть маркированы от зеленого до красного классов риска (“очень низкий риск”, “низкий риск” через “промежуточный риск”, «высокий риск» до «очень высокий риск”).
Хвостохранилища, маркированные желтым, но имеющие в основном «красные» риски, должны подвергаться детальному процессу оценки с тем, чтобы отделить от тех хвостохранилищ, где было бы достаточно контролировать опасные факторы как подход в снижении риска, и от тех хвостохранилищ, где аварии вероятность аварии за короткий срок высока или очень высока. Детальная оценка должна включать:
(a) исследование относительно существующей документации,
(b) детальные обследования хвостохранилища
(c) потенциальные точечные исследования
(d) расчеты “обратной стороны конверта” о вероятностях идентифицированных определенных аварийных режимов.
Хвостохранилища с высоким уровнем риска должны подвергнуться соответствующему исследованию и мероприятиям по формированию данных (например, топографические исследования). Для каждого из них должны программы специфического восстановления, быть разработаны, выставлены на тендер и составлены контракты в пределах разумных временных рамок.
Примечание: Дальнейшее руководство по обращению с оставленными хвостохранилищами, включая административные механизмы, требуемые для  управления такими хранилищами, может быть найдено в публикации ООН “Идентификация и управление загрязненными участками – методологическое руководство”, UNEP/ADEME 2005.
IV. ПЛАНИРОВАНИЕ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ СИТУАЦИЙ
Планы действий в чрезвычайных ситуациях должны быть разработаны для каждого хвостохранилища на стадиях строительства, эксплуатации и закрытия. Соответствующий план действий в чрезвычайных ситуациях должен быть сформирован перед выдачей разрешения на строительство, эксплуатацию или закрытие. Следовательно, они должны быть составлены в пределах периодов, установленных местными или международными правилами.
Планы действий в чрезвычайных ситуациях должны быть разработаны, проверены и пересмотрены эксплуатирующей организацией (внутренние планы) и властями (внешние планы), в частности:
(a) до начала эксплуатации

(b) если авария или чрезвычайная ситуация произошли на данном хвостохранилище или ином подобном хвостохранилище;

(c) когда изменяется структура службы по чрезвычайным ситуациям или ее руководящий персонал;

(d) после появления новых технических знаний или при идентификации новых рисков; 

(e) если проектные значения приближаются или превышены на 20 % в результате изменений, или в случае неумелого руководства, структурных проблем, модификации оборудования или естественных событий;
(f) с регулярными интервалами, определенными непосредственно в самих планах. 
Среди других деталей, план должен оценить опасность наводнения для мест, расположенных ниже (по течению) хвостохранилища, вызванного наводнением или аварией дамбы, и условиями вверх по течению, которые могут возникнуть из-за значительных смещений земли или увеличенных паводков. Если применимо, планы действий в чрезвычайных ситуациях должны включать карты затопления для разливов, образующихся в результате расчетных паводков или возможной аварии дамбы.
Там, где есть ряд идущих друг за другом дамб, должны быть сделан анализ, рассматривающий потенциал прогрессивного роста аварий дамб с эффектом "домино". Для оценки эффектов от аварии дамб, должны быть подготовлены карты, очерчивающие область, которая была бы затоплена в случае аварии. Исследования должны быть сделаны, для определения условий, которые могут ожидаться как результат медленной, быстрой или фактически мгновенной аварии дамбы.
Планы действий в чрезвычайных ситуациях, как внутренние, так и внешние, должны включать:
(a) цель и возможности  плана;
(b) оценка чрезвычайных сценариев, рисков, потенциально затронутых территорий и т. д.;
(c) обязанности каждого члена организации (цепь ответственности и полномочия для действий, которые должны быть предприняты);
(d) организация связи и процедуры уведомления;
(e) доступное оборудование для вмешательств;
(f) процедуры для ликвидации последствий для каждого из определенных чрезвычайных сценариев;
(g) процедуры по восстановлению.
Внутренний план действий в чрезвычайных ситуациях
Внутренний план действий в чрезвычайных ситуациях должен быть создан для каждого определенного участка и ситуации. Планы должны быть проверены и оценены, посредством периодических тренировок как определено в каждом плане.

Перед созданием внутренних планов действий в чрезвычайных ситуациях, должен быть сделан анализ, для определения наиболее вероятных аварий дамбы при самом неблагоприятном условии и возникающая при этом максимальная утечка воды после аварии. Анализ должен также идентифицировать любые химические вещества или другие потенциально загрязняющие материалы, которые могут быть сброшены в случае аварии хвостохранилища.
Внутренние планы действий в чрезвычайных ситуациях должны содержать оценку количества и видов оборудования, необходимого для обращения с загрязнениями или опасными сбросами, а также строительные материалы и оборудование, необходимые для аварийного ремонта хвостохранилища на основании структурных характеристиках, характеристиках основания и других характеристик дамбы. Условия должны также быть созданы для очистки от любого материала, который может быть сброшен с хвостохранилища.
Внутренние планы действий в чрезвычайных ситуациях должны быть совместимы с внешними планами компетентных общественных властей, и должны быть запущены в действие скоординированным способом в случае больших аварий. 
Планы уведомления ключевого персонала, местных властей, аварийных служб и общественности должны быть неотъемлемой частью плана и быть подготовленными ко всем типам условий аварии дамбы.
Внутренние планы действий в чрезвычайных ситуациях должны быть частью плана по эксплуатации и управлению (руководства по эксплуатации), подготовленного компанией, и регулярно пересматриваться высшим исполнительным руководством. Корпоративный персонал, ответственный за управление в чрезвычайных ситуациях, должен быть ясно определен для всего штата хвостохранилища, и эксплуатационный персонал должен получить адекватное обучение чрезвычайным мерам и докладу о происшествиях.
Внешнее планирование действий в чрезвычайных ситуациях
Внешние планы действий в чрезвычайных ситуаций должны быть подготовлены и осуществлены местными властями; они должны соответствовать местным нуждам и изменяться в соответствии с типом и степенью охвата потенциальной зоны поражения. Там, где производственные мощности хвостохранилища идентифицированы как создающие существенный риск в таких планах, внутренние и внешние чрезвычайные меры должны быть совместимы.
Местному сообществу нужно дать возможность участвовать в подготовке и пересмотре внешних планов действия в чрезвычайных ситуациях и участвовать в любых мероприятиях, которые могут быть выполнены. Это должно дать право сообществу выражать комментарии в пределах разумных сроков, и из этих комментариев должны быть сделаны соответствующие выводы.
Следует обеспечить, чтобы в пограничных областях для двух районов соседних стран планы действий в чрезвычайных ситуациях были совместимыми и включали детальную контактную информацию для надлежащего уведомления о любых происходящих чрезвычайных ситуациях. Идеальным было бы предоставление для местных общин и компетентных властей таких соседних стран равных прав для участия в подготовке и пересмотре совместимых внешних планов действий в чрезвычайных ситуациях.
Примечание: следует напомнить, что ООН одобрил процесс “Осведомленность  и подготовленность к чрезвычайным ситуациям на местном уровне” (так называемый процесс APELL), который  был создан для руководства подготовкой внешних планов действий в чрезвычайных ситуациях. Версия APELL специально для хвостохранилищ  была создана совместно с UNEP и горнодобывающей промышленностью.
Планирование чрезвычайных ситуаций для оставленных участков

Компетентные власти должны создать планы действий в чрезвычайных ситуациях относительно оставленных участков. Перед подготовкой планов следует проверить, какие возможности и обязанности уже существуют:
(a) существующие региональные структуры по ликвидации чрезвычайных ситуаций, такие как гражданская оборона, пожарные команды, ликвидация последствий наводнений;
(b) план ликвидации чрезвычайных ситуаций на месте, для скоординированных региональных/трансграничных действий; 
(c) понятная система управления и управление взаимодействием между заинтересованными властями;
(d) существующие модели сценариев для аварий на горнодобывающей промышленности и их интеграции в планы чрезвычайных ситуаций сообществ.
Ссылки на документацию по горной промышленности и хвостохранилищам
Существует большое количество литературы по хвостам и управлению ими. Наиболее уместная ее часть  была отобрана здесь, с акцентом на документы и ссылки, существующие в режиме он-лайн, поскольку они часто более доступны для читателей с ограниченными финансовыми ресурсами для приобретения книг.
Где возможно, важные документы ООН были выдвинуты на первый план, так как они часто были представлены обширному международному обзору до публикации.

Наконец, было включено множество ссылок на работы, изданных промышленностью или профессиональными ассоциациями.
Некоторые из источников ниже приведенных обеспечивают ссылки на первичные документы, но не содержат их полную версию.
Примечание: Обратите внимание, что даже не совсем современные источники, приведенные ниже, все еще предоставляют ценное освещение сути, информацию  и дальнейшие ссылки.
Общие источники информации:
MRF- http://www.mineralresourcesforum.org/  Содержит краткий обзор главных проблем. Обширная литература по хвостохранилищам и цианидам.
Сайт рекомендуемых норм в горной добыче - http://www.goodpracticemining.org/ - анализ проблем и руководящие принципы рекомендуемых норм в горной промышленности, включая хвостохранилища.

Каталог документов ООН по разработке полезных ископаемых - http: // www.natural-resources.org/minerals/CD/index.htm

Общий обзор проблем, затрагивающих добывающий сектор, был издан в нескольких изданиях старого журнала "Горная промышленность и окружающая среда ", последнее издание, находящееся также в электронной форме в: http://www.mineralresourcesforum.org/library/bookreviews/ie2000.htm

Международная комиссия по большим плотинам - неправительственная международная организация, которая обеспечивает форум для обмена знанием и опытом в разработке дамбы. www.icold-cigb.net/ 
ICOLD издал бюллетени относительно дамб хвостохранилищ.
Власти Австралии, Канады, Южной Африки издали руководства по управлению хвостохранилищами. Важные инструкции этих стран доступны на соответствующих национальных веб-сайтах.
Превосходный набор, очень легких для чтения «Best Practice Guidelines» («Руководство по передовому опыту») предоставлен австралийским правительством на  сайте:  http: // www.unep.fr/pc/mining/library/library.htm
Международный Совет по металлам и горной промышленности (ICMM) выпустил ряд хороших публикаций на сайте http: // www.icmm.com/library_pubcats.php
Ссылки на цианиды могут быть найдены в MRF или на веб-сайте международных правил по цианидам (International Cyanide Code)  www.cyanidecode.org
Для безопасного управления цианидами и другими химическими веществами в течение обработки полезных ископаемых особенно полезны руководящие принципы Организации экономического сотрудничества и развития - http://www1.oecd.org/scripts/ehs/guidingprinciples/index.asp

Ссылки о подготовке к чрезвычайным ситуациям и их ликвидации могут быть найдены на сайте UNEP APELL http://www.unep.fr/pc/apell/publications/pdf_files/pub-catalog-APELL.pdf. Сайт включает полезное руководство APELL в горной промышленности http://www.uneptie.org/pc/apell/publications/publication_pages/apellmanual.html  
Есть даже версия на русская версия основного руководства APELL. 
Некоторые полезные источники на эту тему также перечислены в http://www.icmm.com/sitewide.php? kw=APELL и http: // www.icmm.com/sitewide.php? kw=emergency   
Новое сообщение об исследовании проблем в ликвидации последствий чрезвычайных ситуаций находится на сайте  http: // www.icmm.com/library_pub_detail.php? rcd=184
Руководство по идентификации опасности в местном сообществе находится  на упомянутом выше сайте APELL. См. http://www.uneptie.org/pc/apell/publications/publication_pages/hazardid.html
Публикация “Идентификация и Управление Загрязненных Участков – методологическое руководство”, UNEP/ADEME 2005.
IAIA - международная Ассоциация по оценке воздействий – собирает вместе исследователей, практиков и пользователей различных типов оценок воздействия по всему миру. Ссылка  www.iaia.org/
ISO - международная Организация по Стандартизации. специальные применения  ISO 9000/ISO 14000 -  www.iso.org/
GRI – Глобальная инициатива по отчетности - развивает и распространяет глобально применимый "Sustainability Reporting Guidelines" («Руководящих по устойчивой отчетности») для добровольного использования организациями, которые отчитываются по экономической, экологической и социальной деятельности ... www.globalreporting.org/
Корпоративная Социальная Ответственность (CSR) - концепция, посредством чего организации рассматривают ... 
Глобальную устойчивость Инициативы Сообщения en.wikipedia.org/wiki/Corporate_social_responsibility
Для обучения UNEP и партнеры подготовили ряд публикаций. Некоторые из них можно видеть на сайте  http://www.unep.fr/pc/mining/library/library.htm
Обучение в других областях типа EIA и EMS спонсируется соответствующими профильными ассоциациями. UNEP также подготовил руководство для тренеров по EIA и Экологическим системам управления. ICMI обучает предполагаемых ревизоров в различных аспектах управления цианидами, включая хвостохранилища  www.cyanidecode.org






� UNECE


� В настоящем руководстве термин «хвостохранилище» охватывает весь набор структур, требуемых для обращения с хвостами, включая хранилище, плотину, пруд, отстойники, водосливы, пруды-осветлители, трубопроводы и т.п.
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